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NL / BE Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies Pagina 21
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 Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec  
 toutes les fonctions de l‘appareil.

 
 Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het  
 apparaat.

  
 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen  
 Funktionen des Gerätes vertraut.
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IndledningBilledtekst til de anvendte piktogrammer

Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs anvisningerne! Levetid

Denne lampe er udelukkende egnet til 
indendørs brug i tørre og lukkede rum. Lysstyrke i lumen 

DC  d.c. Jævnspænding Lystemperatur i kelvin

AC  a.c. Vekselspænding Livs- og ulykkesfare for småbørn  
og børn!

Hertz (frekvens) De farvede LED'er fungerer som lys-
dekoration og er ikke egnede som 
rumbelysning. Det er tale om et spe-
cialprodukt, da farveværdierne befin-
der sig udenfor de i parenteserne 
anførte områder.
Farveværdier: (x < 0,270 eller  
x > 0,530); (y < -2,3172 x² + 
2,3653 x - 0,2199 eller  
y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 
0,1595).

Watt (aktiv effekt)

Volt

Beskyttelsesklasse II

Overhold advarsels- og sikkerhedshen-
visninger!

SELV Meget lav spænding Sådan forholder du dig rigtigt

Strømtilslutningens polaritet Advarsel mod elektrisk stød! 
Livsfare!

Uafhængigt driftsapparat
 Denne lampe er ikke egnet til eks-
terne lysdæmpere og elektroniske 
kontakter.

Kortslutningssikker sikkerhedstransforma-
tor

Forbrændingsfare gennem varme  
overflader!

tc Referencetemperatur punkt Kun til indendørs brug

ta Omgivelsestemperatur 20

PAP
Bølgepap

A Ampere b

a

Bortskaf emballage og apparat  
miljøvenligt!

Tænd-sluk-cykler Emballagen består af 100 % genan-
vendt papir.

mA Milliampere Ra Farvegengivelsesindeks
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IndledningBilledtekst til de anvendte piktogrammer

LED-lysskinne

  Indledning

Vi ønsker Dem tillykke med købet af deres 
nye apparat. Dermed har De besluttet 
Dem for et førsteklasses produkt. Denne 

betjeningsvejledning bør læses fuldstændigt og  
omhyggeligt igennem. Vejledningen hører med til 
dette produkt og indeholder vigtige henvisninger 
om ibrugtagningen og håndteringen. Vær altid op-
mærksom på alle sikkerhedshenvisninger. Forud for 
ibrugtagningen skal det sikres, at den korrekte 
spænding foreligger og at alle dele er monteret rig-
tigt. Hvis De har spørgsmål eller føler Dem usikker 
med hensyn til håndtering af lampen, så bedes De 
venligst rette henvendelse til forhandleren eller ser-
viceafdelingen. Denne vejledning skal opbevares og 
følge med lampen, hvis den gives videre til andre.

  Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe er udelukkende beregnet 
til anvendelse indendørs, i tørre og luk-
kede rum. 

Denne lampe er kun beregnet til indsatsen i private 
husholdninger og ikke til erhvervsmæssig anvendelse. 
En anden anvendelse end før beskrevet er ikke tilladt 
og fører til beskadigelse af dette produkt. Derudover 
er dette forbundet med farer, som f.eks. kortslutning, 
brand, elektrisk stød, etc.Dette produkt er kun bereg-
net til normal drift.

De farvede LED‘er fungerer som lysde-
koration og er ikke egnede som rumbe-
lysning. Det er tale om et specialprodukt, 

da farveværdierne befinder sig udenfor de i paren-
teserne anførte områder. 
Farveværdier: (x < 0,270 eller x > 0,530);  
(y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,2199 eller  
y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Leverede dele

Kontroller altid umiddelbart efter udpakningen, om 
de leverede dele er komplette, samt om apparatet 
er i fejlfri stand.

1 LED-lysskinne, 14149505L / 14149506L 
2 rawlplugs
2 skruer
1 monterings- og betjeningsvejledning

  Beskrivelse af de enkelte dele

1  Rawlplug
2  Skrue
3  LED-lysskinne
4  Strømledning
5  TÆND- / SLUK-ledningsafbryder
6  Strømstik
7  Monteringsåbning

  Tekniske data

Lampe: 
Modelnr.:  14149505L (sort) / 

14149506L (hvid)
Driftsspænding: 230–240 V~ 50 Hz
Nominel kapacitet: maks. 7 W
Beskyttelsesklasse:  II / 
Beskyttelsesart: IP20

LED-modul:
Effekt:  maks. 5,8 W

ZigBee:
Version:  3.0
Kompatibel: iOS 9.0 / Android 5.0
Frekvens: 2,4 GHz ISM bånd
Maks. sendeeffekt: <+ 10 dBm
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... / Vægmontage (valgfrit). / Inden ibrugtagningen / Ibrugtagning / Nulstil lampenSikkerhed

  Sikkerhed

Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages gennem ikkeoverholdelse 
af denne betjeningsvejledning, ophører garantikravet! 
For følgeskader overtages der ikke nogen hæftelse! 
Ved materielle eller personskader, som forårsages 
gennem uhensigtsmæssig håndtering eller ikkeover-
holdelse af sikkerhedshenvisningerne, overtages 
der ikke nogen hæftelse!

   LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR SMÅBØRN 
OG BØRN! 

  Lad børn aldrig være uden opsyn med embal-
lagen. Der består kvælningsfare pga. emballage-
materialet. Børn undervurderer hyppigt farerne.

  Lad ikke lampen eller emballagen ligge rundt 
omkring og flyde. Plastikfoljer / -poser, kunst-
stofdele etc. kan gå hen at blive til et farligt  
legetøj for børn.

  Dette apparat kan benyttes af børn fra 8-årsal-
deren og opad, samt af personer med forringede 
fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner  
eller med mangel på erfaring og viden, når de 
er under opsyn eller mht. sikker brug af appa-
ratet er blevet vejledt og har forstået de deraf 
resulterende farer. Børn må ikke lege med ap-
paratet. Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke udføres af børn uden opsyn.

 Undgå livsfare på grund  
af elektriske stød

  Kontrollér inden hver brug lampen for eventuelle 
skader. Når De opdager nogle skader, så må 
De aldrig anvende lampen.

 
  En beskadiget lampe kan betyde livsfare pga. 

elektrisk stød. Henvend Dem til et servicested 
eller en elektrofagmand, ved skader, reparationer 
eller andre problemer med lampen.

  Denne lampes ydre fleksible ledning kan ikke 
udskiftes; såfremt ledningen er beskadiget, så 
skal lampen skrottes.

   Sørg inden brugen for at den tilstedeværende 
netspænding stemmer overens med lampens 
nødvendige driftspænding (se „Tekniske data“).

  Lampen må ikke komme i berøring med vand 
eller andre væsker.

  Træk altid netstikket inden montage, afmonte-
ringen, rengøringen eller, når De ikke bruger 
lampen i en periode, ud af stikdåsen.

  De elektriske dele må aldrig åbnes, og der må 
ikke stikkes genstande ind i dem. Sådanne ind-
greb betyder livsfare gennem elektrisk stød.

  Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes; når 
lyskilden har nået slutningen af sin levetid, skal 
hele lampen udskiftes.

   Denne lampe er ikke egnet til eks-
terne lysdæmpere og elektroniske 
kontakter.

  Ved de farvede LED‘er er der tale om en lysde-
koration. Ikke egnet til rumbelysning.

Undgå fare for brand og  
tilskadekomst

  Kig ved drift ikke ind i lyskilden fra kort afstand.
  LED´en må ikke betragtes med et optisk instru-

ment (f.eks. lup).
  Hos nogle personer kan det medføre epilepti-

ske anfald eller bevidsthedsforstyrrelser, når de 
udsættes for blitzlys eller lyseffekter. Opsøg ved 
epileptiske symptomer omgående en læge.

  Tildæk lampen, henholdsvis netstikket ikke med 
genstande. For kraftig varmeudvikling kan med-
føre brand.

  Brug ikke produktet i emballagen. Ellers er der 
fare for overophedning!

  Lad lampen ikke være uden opsyn når den er 
tændt.

Sådan forholder De Dem rigtigt

  Montér lampen således, at den er beskyttet 
mod fugt og snavs.

  Vær hele tiden koncentreret! Vær altid opmærk-
som på hvad De foretager Dem og bevar den 
sunde fornuft. Montér og benyt lampen under 
ingen omstændighed, når De er ukoncentreret 
eller føler Dem utilpas.
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... / Vægmontage (valgfrit). / Inden ibrugtagningen / Ibrugtagning / Nulstil lampenSikkerhed

  For at fjerne lampen fuldstændigt fra strømfor-
syningen, så skal netstikket fjernes fra stikdåsen.

   Forberedelse

  Nødvendigt værktøj og 
materiale

Det angivne værktøj og materiale følger ikke med 
leveringen. Der er tale om uforpligtende angivelser 
og værdier til orientering. Materialets beskaffenhed 
afhænger af de individuelle forhold på stedet.

- blyant / markeringsredskab
- skruetrækker
- boremaskine
- bor (ca. ø 6 mm)
- stige
- lineal / tommestok
- vaterpas

   Vægmontage (valgfrit)

Henvisning: Sørg ved monteringen for, at der 
befinder sig en forskriftsmæssig installeret stikkontakt 
i nærheden.

   Markér borehullerne på væggen ved hjælp  
af en lineal / tommestok med en afstand på  
ca. 195 mm.

  Bor nu fastgørelseshullerne (ø 6 mm, dybde  
ca. 40 mm).

  Før rawlpluggene 1  ind i borehullerne. 
  Skru de medfølgende skruer 2  op til 5 mm ind 

i rawlpluggene 1 .
  Sæt LED-lyslisten 3  med montageåbningerne 

7  på skruerne 2 . For at fiksere LED-lysbjæl-
ken 3 , skal du forskyde denne mod venstre, 
højre eller opad, indtil skruehovederne sidder 
fast i montageåbningernes 7  udsparinger. 

  Sørg for at LED-lyslisten 3  sidder rigtigt.
  Stik netstikket 6  i en forskriftsmæssig installeret 

stikkontakt.
  Tænd og sluk for lampen ved TÆND- / SLUK-

ledningsafbryderen 5 .

 Inden ibrugtagningen

For at forbinde lampen med smartphonen skal du 
bruge en gateway og „Lidl Home“ -appen.
  Installer gatewayen i henhold til producentens 

angivelser. 
  Download appen „Lidl Home“ fra app-store.

  Ibrugtagning

  Opstil lampen i den ønskede position. 
  Stik strømstikket 6  i en forskriftsmæssig  

installeret stikkontakt. 
  Tænd og sluk for lampen ved hjælp af TÆND- /  

SLUK- ledningsafbryderen 5 .

   Nulstil lampen

For at forbinde lampen med appen, skal lampen 
være i læringstilstanden. Denne vises ved et regel-
mæssigt blink fra lampen. 
Hvis lampen ikke blinker af sig selv, skal lampen 
nulstilles til læringstilstanden. 
For at aktivere læringstilstanden, skal du tænde og 
slukke lampen i følgende rytme: 

– 10 sek. slukket 
– 1 sek. tændt 
– 3 sek. slukket 
– 1 sek. tændt 
– 3 sek. slukket 
– Tænd 

Lampen bør nu blinke regelmæssigt i læringstil- 
standen. 

Bemærk: Denne proces nulstiller kun produktet til 
offline-tilstanden og starter læringstilstanden. 
Hvis du vil fjerne alle data fra produktet og skyen, 
henvises til afsnittet „Adskil fjernbetjening og 
smartphone”. Følg anvisningerne og vælg „Fjern 
apparat” under punktet „Adskil og slet data”.
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Bortskaffelse / Garanti og serviceForbind LED-lysskinnen ... / Appens funktioner / Vedligeholdelse og rengøring

  Forbind LED-lysskinnen med 
smartphonen

HENVISNINGER til direktivet om databeskyttelse 
kan du se på „Lidl Home”-appen.

1. Åben „Lidl Home“-appen.
2.  Gå til fanen „Home“   

Vælg „+“ (tilføj enhed).
3. Vælg kategorien „Lampe“.
4.   Vælg gatewayen (kun muligt, hvis du har flere 

gateways).
5. Gå nu til „OK“.
6.  Gå til „Bekræft“, mens LED-lysskinnen blinker.
7.  Opret en forbindelse.
8.  Gå til .
9.  Gå til „Enhedsnavn“. Indtast et navn og bekræft.
10.  Vælg et rum for at fastlægge lampens position. 

Det valgte rum er fremhævet med gråt.
11. Bekræft med „Færdig“.
12. Læringsprocessen er fuldstændig.
13. Vend med <  tilbage til startskærmen.

 Adskil smartphonen

1. Åben „Lidl Home“-appen. 
2. Gå til fanen „Home“ . 
3.  Vælg en af kategorierne: 

– ZigBee Gateway 
– LED-lysliste 

4. Gå til . 
5. Gå til „Fjern enhed“. 
6.  Bekræft processen med „Bekræft“. Vælg punk-

tet „Adskil og slet data”, for at fjerne alle data 
fra produktet og clouden.

 Appens funktioner

Bemærk: Sørg for, at du altid bruger den nyeste 
version af appen på din smartphone. Gennemfør 
en opdatering hvis det er nødvendigt.
Bemærk: For at kunne anvende stemmestyringen, 
skal lampen være online og forbundet med „Lidl 
Home”-appen og „Google Home”-appen.

  Følgende tilstande står til 
rådighed via styring med appen

Tænd og sluk
- Resterende tid: Indstil timeren
- : Tænd og sluk
- Program:   Opret tidsplaner, hvor  

lysene automatisk skal  
tændes og slukkes

Hvid
- Touchbue:  Indstilling af lysfarve fra 

2000 K til 6500 K
- Touchliste:  Indstilling af lysstyrke fra 1 %  

til 100 %

Farver
- Touchring:  Indstilling af den ønskede farve
- Sol:  Dæmpning af lyslisten
- Kontrast:  Indstilling af lysintensiteten

Scene
- Nat:  varmt, dæmpet lys
- Læsning: neutralt lys
- Arbejde: koldt, hvidt lys
- Fritid: lyst, varmt lys
-  Blødt: grønt lys
- Colorful: seksfarvet farveskift
- Dazzling:  Farveskift (rød, grøn, blå)
- Gorgeous: flydende farveskift

 Vedligeholdelse og rengøring

 FARE FOR ELEKTRISK STØD! 
Træk netstikket 6  først ud af stikdåsen.

 FARE FOR ELEKTRISK STØD! 
Af hensyn til den elektriske sikkerhed må lampen  
aldrig rengøres eller endsige dykkes i vand eller 
andre væsker.

 FORSIGTIG! FORBRÆNDINGSFARE 
GENNEM VARME OVERFLADER! 
Lad i første omgang lampen køle helt af.

  Anvend ikke nogen opløsningsmidler, benzin 
e.l. Lampen vil kunne tage skade derved.

  Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.
  Stik netstikket 6  i stikdåsen igen.
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Bortskaffelse / Garanti og serviceForbind LED-lysskinnen ... / Appens funktioner / Vedligeholdelse og rengøring

  Bortskaffelse

 Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre 
(b) med følgende betydning: 1–7: kunst-
stoffer / 20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaffal-
det, når det er udtjent, men skal afleveres 
til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende op-
samlingssteder og deres åbningstider 
hos deres ansvarlige forvaltning.

  Garanti og service

  Garanti

Der er 36 måneders garanti fra tidspunktet for købet 
af dette apparat. Apparatet er blevet omhyggeligt 
produceret og har gennemgået en grundig kvali-
tetskontrol. Indenfor garantiperioden retter vi gratis 
alle materiale- eller fabrikationsfejl. Skulle der alli-
gevel vise sig mangler i løbet af garantitiden, så 
bedes De venligst sende apparatet til den angivne 
service-adresse under angivelse af følgende model-
nummer: 14149505L/14149506L.
Garantien omfatter ikke skader som følge af ikke 
fagkyndig håndtering, ikkeoverholdelse af betje-
ningsvejledningen eller indgreb foretaget af ikke 
autoriserede personer samt sliddele (f.eks. pærer). 
Gennem garantien hverken forlænges eller fornyes 
garantiperioden.

  Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND

Tel.:  +49 29 61 / 97 12–800
Fax:  +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 341729_2001
Opbevar kassebonen og artikelnummeret (f.eks. 
IAN 123456_7890) som dokumentation for købet, 
så disse kan fremvises på forespørgsel.

  Konformitetserklæring 

Dette produkt opfylder kravene i de gældende 
europæiske og nationale retningslinjer (direktiv 
2014/53/EU, direktiv om miljøvenligt design 
2009/125/EF, RoHS-direktiv 2011/65/EU). 
Overensstemmelsen er blevet dokumenteret. Tilsva-
rende erklæringer og bilag er deponeret hos pro-
ducenten.

Hermed erklærer Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, 
at radioudstyret type 14149505L / 14149506L, 
svarer til direktivet 2014/53/EU.

EU-konformitetserklærings fulde tekst er tilgængelig 
under følgende internetadresse:
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

  Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
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IntroductionLégende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Lire les instructions ! Durée de vie

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage en intérieur, dans des  
locaux secs et fermés.

Luminosité en lumens 

DC  d.c. Tension continue Température de lumière en kelvin

AC  a.c. Tension alternative Danger de mort et d'accident pour les 
enfants en bas âge et les enfants !

Hertz (fréquence) Les LED colorées sont des décorations 
lumineuses et ne conviennent pas à 
l’éclairage de pièces. Il s’agit d’un 
produit spécial, étant donné que les 
coordonnées chromatiques se situent 
au-delà des plages mentionnées entre 
parenthèses.  
Coordonnées chromatiques :  
(x < 0,270 ou x > 0,530) ;  
(y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 
0,2199 ou y > -2,3172 x² + 
2,3653 x - 0,1595).

Watt (puissance active)

Volt

Classe de protection II

Respecter les avertissements et les  
consignes de sécurité !

SELV Très basse tension de sécurité Conduite à adopter

Polarité de l'alimentation secteur Attention au risque d'électrocution ! 
Danger de mort !

Unité de commande autonome
 Cette lampe n'est pas adaptée aux  
variateurs externes ni aux interrup-
teurs électroniques.

Transformateur de sécurité  
anti-court-circuit

Risque de brûlure du fait de surfaces 
brûlantes !

tc Point de la température de référence Uniquement réservé à un usage en  
intérieur

ta Température ambiante 20

PAP
Carton ondulé

A Ampère b

a

Mettez l'emballage et l'appareil  
au rebut dans le respect de l'environ-
nement !

Cycles de commutation L'emballage est exclusivement  
composé de papier recyclé.

mA Milliampère Ra Indice de restitution des couleurs
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IntroductionLégende des pictogrammes utilisés

Réglette à LED

  Introduction

Félicitations pour l‘achat de votre nouvel 
appareil. Vous avez opté pour un produit 
de grande qualité. Veuillez lire ce mode 

d‘emploi intégralement et attentivement. Ce mode 
d‘emploi fait partie du produit et contient des instruc-
tions essentielles pour sa mise en service et sa ma-
nipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Si vous avez des questions ou 
des doutes concernant la manipulation de l‘appareil, 
veuillez contacter votre revendeur ou le service après-
vente. Veuillez conserver soigneusement ce mode 
d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs.

  Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. 

Cette lampe est uniquement conçu pour un usage 
domestique privé et non pas pour un usage com-
mercial. Toute utilisation autre que celle décrite ci-
dessus est interdite et entraîne l’endommagement 
du produit. De plus, ceci comporte des risques tels 
que par ex. un court-circuit, un incendie, un choc 
électrique etc. Ce produit est prévu pour un fonc-
tionnement normal.

Les LED colorées sont des décorations 
lumineuses et ne conviennent pas à 
l‘éclairage de pièces. Il s‘agit d‘un  

produit spécial, étant donné que les coordonnées 
chromatiques se situent au-delà des plages men-
tionnées entre parenthèses. 
Coordonnées chromatiques : (x < 0,270 ou  
x > 0,530) ; (y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,2199 
ou y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Contenu de la livraison

Immédiatement après avoir déballé l‘appareil, 
veuillez toujours vérifier que le matériel livré est 
complet et que l‘appareil se trouve en parfait état.

1  réglette lumineuse à LED, 14149505L /  
14149506L 

2 chevilles
2 vis
1 notice de montage et d‘utilisation

  Descriptif des pièces

1  Cheville
2  Vis
3  Réglette lumineuse à LED
4  Câble d‘alimentation
5  Interrupteur MARCHE / ARRÊT
6  Fiche secteur
7  Orifice de montage

  Caractéristiques techniques

Lampe : 
Réf. de modèle :   14149505L (noir) / 

14149506L (blanc)
Tension de service : 230–240 V~ 50 Hz
Puissance nominale : max. 7 W
Classe de protection : II / 
Indice de protection : IP20

Module LED :
Puissance :  max. 5,8 W

Zigbee :
Version :  3.0
Compatible : iOS 9.0 / Android 5.0
Fréquence :  2,4 GHz (bande ISM)
Puissance  
d‘émission max. : <+ 10 dBm
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  Sécurité

Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas 
de dommages résultant du non-respect du présent 
mode d’emploi ! Le fabricant décline toute responsa-
bilité pour les dommages consécutifs ! Toute respon-
sabilité est déclinée pour les dommages matériels 
ou corporels causés par une manipulation incorrecte 
ou par le non-respect des consignes de sécurité !

   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE D‘AC-
CIDENT POUR LES ENFANTS 

EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
  Ne laissez jamais les enfants jouer sans surveil-

lance avec l’emballage. Ils peuvent s‘étouffer 
avec les matériaux de l‘emballage. Les enfants 
sous-estiment souvent le danger.

  Ne laissez pas la lampe ou le matériel d‘em-
ballage traîner sans surveillance. Les films et les 
sachets en plastique, les éléments en matières 
synthétiques, etc. peuvent devenir des jouets 
dangereux dans les mains des enfants.

  Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant 
des capacités physiques, psychiques ou senso-
rielles limitées ou manquant d‘expérience ou de 
connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été 
informés de l‘utilisation de l‘appareil de manière 
sûre et comprennent les risques découlant de 
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec cet appareil. Le nettoyage et la maintenance 
domestique de l’appareil ne doivent pas être 
effectués par un enfant sans surveillance.

 Prévention de risques  
mortels par électrocution

  Avant chaque utilisation de la lampe, contrôlez 
son état pour repérer d‘éventuelles dégradations. 
N‘utilisez jamais la lampe si vous constatez le 
moindre dommage.

 
  Une lampe endommagée implique un danger de 

mort par électrocution. En cas d’endommage-
ments, de réparations ou d’autres problèmes, 
veuillez contacter le SAV ou un électricien.

  Le câble flexible externe de cette lampe ne peut 
pas être remplacé; si ce câble est endommagé, 
il faut mettre la guirlande lumineuse au rebut.

  Assurez-vous avant l’utilisation que la tension 
secteur à disposition correspond à la tension 
de service nécessaire à la lampe (voir « Caracté-
ristiques techniques »).

  Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides.

  Avant le montage, le démontage, le nettoyage 
ou lorsque vous n‘utilisez pas l‘éclairage pen-
dant une certaine période, débranchez toujours 
la fiche secteur de la prise.

  N‘ouvrez jamais les composants électriques,  
et n‘insérez jamais d‘objets quelconques dans 
ceux-ci. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution.

  La source lumineuse de cette lampe n‘est pas 
remplaçable. Lorsque la source lumineuse ar-
rive en fin de vie, l‘ensemble de la lampe doit 
être remplacé.

   Cette lampe n‘est pas adaptée aux 
variateurs externes ni aux interrup-
teurs électroniques.

  Les LED colorées sont un éclairage décoratif. 
Elles ne conviennent pas à l‘éclairage de pièces.

Prévention de risque  
d‘incendies et de blessures

  Lorsque la source lumineuse est allumée, évitez 
de la regarder de trop près.

  Ne pas observer les LED à l‘aide d‘un instru-
ment optique (par exemple une loupe).

  Certaines personnes peuvent être sujettes à 
l‘épilepsie ou à des troubles de la conscience 
lorsqu‘elles sont soumises à des flashes ou à 
des effets lumineux. En cas de symptômes épi-
leptiques, veuillez immédiatement appeler un 
médecin.
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  Ne couvrez pas la lampe ou la fiche secteur 
avec des objets. Un dégagement de chaleur 
excessif peut provoquer un incendie.

  Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage. Dans le cas contraire, il existe un 
risque de surchauffe !

  Ne jamais laisser fonctionner la lampe sans 
surveillance.

Conduite à tenir

  Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit  
protégée de l‘humidité et des salissures.

  Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez raisonnablement. 
N‘effectuez jamais le montage de la lampe et 
ne l‘utilisez pas si vous n‘êtes pas concentré ou 
si vous vous sentez mal.

  Afin de couper complètement la lampe de l‘ali-
mentation électrique, la fiche secteur doit être 
débranchée de la prise.

   Préparation

  Outils et matériel nécessaires

Les outils et matériels indiqués ne sont pas fournis. 
Il s‘agit là de données et de valeurs à titre indicatif 
afin de vous permettre de vous orienter. Les propriétés 
du matériel dépendent des conditions spécifiques 
sur place.

- Crayon / outil marqueur
- Tournevis
- Perceuse
- Foret (env. ø 6 mm)
- Échelle
- Règle / mètre pliant
- Niveau à bulle

   Montage mural (en option)

Remarque : Lors du montage mural, veillez à ce 
qu‘il y ait à proximité une prise électrique installée 
conformément aux spécifications applicables.

   En vous aidant d‘une règle / d‘un mètre pliant, 
marquez les trous à percer sur le mur, en ob-
servant un écart d‘env. 195 cm.

  Percez à présent les trous de fixation (ø env. 
6 mm, profondeur env. 40 mm).

  Insérez les chevilles 1  dans les trous de per-
çage. 

  Vissez les vis 2  fournies, jusqu‘à env. 5 mm 
dans les chevilles 1 .

  Placez la bande lumineuse LED 3  avec les 
trous de fixation 7  sur les vis 2 . Pour fixer la 
bande lumineuse LED 3 , déplacez-la vers la 
gauche, la droite ou le haut jusqu‘à ce que les 
têtes de vis soient bien en place dans les évide-
ments des trous de fixation 7 . 

  Assurez-vous que la bande lumineuse LED 3  
est correctement positionnée.

  Branchez la fiche secteur 6  dans une prise 
installée conformément aux spécifications ap-
plicables.

  Allumez et éteignez la lampe avec l‘interrupteur 
MARCHE / ARRÊT 5 .

 Avant la mise en service

Pour connecter la lampe au smartphone, vous avez 
besoin d‘une passerelle et de l‘application « Lidl 
Home ».
  Installez la passerelle conformément aux ins-

tructions du fabricant. 
  Téléchargez l‘application « Lidl Home » à  

partir de l‘App Store.

  Mise en service

  Placez la lampe dans la position souhaitée. 
  Branchez la fiche secteur 6  dans une prise 

installée conformément aux spécifications  
applicables. 

  Allumer et éteindre la lampe avec l‘interrupteur 
MARCHE / ARRÊT 5 .
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   Réinitialiser l‘éclairage

Votre lampe doit se trouver en mode apprentissage 
pour qu‘elle puisse être connectée à l‘application. 
Ce mode est indiqué par un clignotement régulier 
de la lampe. 
Si la lampe ne clignote pas automatiquement, elle 
doit être replacée sur le mode apprentissage. 
Pour activer le mode apprentissage, veuillez allu-
mer et éteindre la lampe selon le rythme suivant : 

– 10 s éteinte 
– 1 s allumée 
– 3 s éteinte 
– 1 s allumée 
– 3 s éteinte 
– Allumer 

La lumière devrait maintenant clignoter de manière 
régulière en mode apprentissage. 

Remarque : ce processus réinitialise uniquement 
le produit en mode hors ligne, et démarre le mode 
d’apprentissage. 
Si vous souhaitez supprimer toutes les données  
du produit et du Cloud, veuillez lire la section  
« Déconnecter la télécommande et le smartphone ».
Suivez les instructions et dans « Supprimer l’appareil », 
sélectionnez le point « Déconnecter et supprimer les 
données ».

  Connecter la réglette lumineuse 
à LED et le smartphone

Vous trouverez des INDICATIONS concernant  
la politique de confidentialité dans l‘application 
« Lidl Home ».

1. Ouvrez l‘application « Lidl Home ».
2.  Allez sur l‘onglet « Home » .  

Sélectionnez « + » (Ajouter un appareil).
3. Sélectionnez la catégorie « Lampe ».
4.   Sélectionnez à présent la passerelle (unique-

ment possible si vous disposez de plusieurs 
passerelles).

5. Allez maintenant sur « OK ».

6.  Allez sur « Confirmer » pendant que la réglette 
lumineuse à LED clignote.

7. Établissez une connexion.
8. Allez sur .
9.  Allez sur « Nom d‘appareil ». Attribuez un 

nom et confirmez.
10.  Choisissez une pièce pour définir la position 

de la lampe. La pièce sélectionnée apparaît 
sur fond gris.

11. Confirmez avec « Terminé ».
12. Le processus d‘apprentissage est complet.
13. Revenez à l‘écran d‘accueil au moyen de < .

 Déconnecter le smartphone

1. Ouvrez l‘application « Lidl Home ». 
2. Allez sur l‘onglet « Home » . 
3.  Sélectionnez l‘une des catégories : 

– Passerelle ZigBee 
– Réglette lumineuse à LED 

4. Allez sur . 
5. Allez sur « Supprimer un appareil ». 
6.  Confirmez le processus par « Confirmer ». Afin 

de supprimer toutes les données du produit et 
du Cloud, sélectionnez le point « Déconnecter 
et supprimer les données ».

 Fonctionnalités de l‘application

Remarque : assurez-vous de toujours avoir la 
dernière version de l‘application sur votre smartphone. 
Effectuez une mise à jour lorsque nécessaire.
Remarque : pour utiliser la commande vocale,  
la lampe doit être connectée avec les applications 
« Lidl Home » et « Google Home ».

  Les modes suivants sont 
disponibles via la commande 
par application

Marche / Arrêt
– Durée restante :  régler la minuterie
–  : marche / arrêt
– Programme :   créer des agendas dans les-

quels les lampes doivent être 
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automatiquement allumées 
ou éteintes

Blanc
– Arc tactile :  régler la couleur de lumière 

de 2 000 K à 6 500 K
– Barre tactile :  régler l‘intensité lumineuse 

de 1 % à 100 %

Couleurs
– Anneau tactile :  régler la couleur souhaitée
– Soleil :  variation de la réglette lumi-

neuse à LED
– Contraste :  régler l‘intensité lumineuse

Scène
– Nuit :  lumière chaude et tamisée
– Lecture : lumière neutre
– Travail : lumière blanc froid
– Loisirs : lumière chaude et claire
–  Soft : lumière verte
– Colorful :  variation de couleur à six 

teintes
– Dazzling :  variation de couleur (rouge, 

vert, bleu)
– Gorgeous :  changement de couleur en 

dégradé

  Entretien et nettoyage

 RISQUE  
D’ÉLECTROCUTION ! 
Débranchez d‘abord la fiche secteur 6  de la prise.

 RISQUE  
D’ÉLECTROCUTION ! 
Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit 
de nettoyer la lampe à l‘eau ou avec d‘autres liquides 
ou encore de la plonger dans de l‘eau.

 ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES À 
CAUSE DES SURFACES TRÈS CHAUDES ! 
Laissez d‘abord complètement refroidir la lampe.

  N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres pro-
duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.

  Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux.

  Replacez la fiche secteur 6  dans la prise de 
courant.

  Mise au rebut

 L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

  Garantie et service après-vente

  Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir 
de la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous 
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux 
ou de fabrication. Si des défauts devaient se présen-
ter durant la période de garantie, veuillez expédier 
l‘appareil à l‘adresse du service spécifique en indi-
quant cette référence de modèle : 14149505L / 
14149506L.
La garantie exclut les dommages dus à une mani-
pulation incorrecte, au non-respect des instructions 
du mode d’emploi ou à une intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(par ex, ampoule). La durée de garantie n’est aucu-
nement prolongée ou renouvelée par une prestation 
de garantie.
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  Adresse du service après-vente

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2 
59929 Brilon 
ALLEMAGNE
Tél. :  +49 29 61 / 97 12–800
Fax : +49 29 61 / 97 12–199
E-mail :  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 341729_2001
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.

  Déclaration de conformité 

Ce produit satisfait aux critères des directives  
européennes et nationales en vigueur (directive 
2014/53/UE, directive sur l‘écoconception 
2009/125/CE, directive RoHS 2011/65/UE).  
La conformité du produit a été attestée. Les déclara-
tions et documents correspondants sont disponibles 
auprès du fabricant.

Par la présente, la société Briloner Leuchten GmbH 
& Co. KG déclare que le type de matériel radio 
14149505L / 14149506L est conforme à la direc-
tive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité 
européenne est disponible à l‘adresse Internet  
suivante :
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

  Fabricant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon 
ALLEMAGNE

Inhoudsopgave
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! Levensduur

Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en geslo-
ten ruimtes.

Lichtsterkte in Lumen 

DC  d.c. Gelijkspanning Lichttemperatuur in Kelvin

AC  a.c. Wisselspanning Levensgevaar en gevaar voor onge-
vallen voor kleuters en kinderen!

Hertz (frequentie) De kleurige led's zijn bedoeld als ver-
lichtingsdecoratie en zijn niet geschikt 
voor de verlichting van ruimtes. Het 
gaat hier om een speciaal product 
aangezien de kleurcoördinaten buiten 
de tussen haakjes vermelde bereiken 
liggen.
Kleurcoördinaat: (x < 0,270 of x > 
0,530); (y < -2,3172 x² + 2,3653 x 
- 0,2199 of y > -2,3172 x² + 
2,3653 x - 0,1595).

Watt (nuttig vermogen)

Volt

Beschermingsklasse II

Waarschuwingen en veiligheidsinstruc-
ties in acht nemen!

SELV Beveiligde extra lage spanning Zo handelt u correct

Polariteit van de stroomaansluiting Waarschuwing voor een elektrische 
schok! Levensgevaar!

Onafhankelijk voorschakelapparaat
 Deze lamp is niet geschikt voor externe 
dimmers en elektronische schakelaars.

Kortsluiting-bestendige veiligheidstrans-
formator

Kans op brandwonden door hete  
oppervlakken!

tc Referentietemperatuur punt Alleen voor binnenshuis

ta Omgevingstemperatuur 20

PAP
Golfkarton

A Ampère b

a

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

Schakelcycli De verpakking bestaat uit 100 %  
gerecycled papier.

mA Milliampère Ra Kleurweergave-index
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LED-lichtlijst

  Inleiding

Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe 
apparaat. U heeft gekozen voor een 
hoogwaardig product. Lees deze ge-

bruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname en 
bediening. Neem altijd de veiligheidsinstructies in 
acht. Controleer vóór de ingebruikname of de juiste 
spanning beschikbaar is en of alle onderdelen goed 
gemonteerd zijn. Wanneer u vragen hebt of onzeker 
bent in verband met de bediening van het apparaat, 
kunt u contact opnemen met uw leverancier of met 
het servicepunt. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plaats en geef hem evt. aan derden door.

  Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. 

Deze lamp is alleen bedoeld voor privé gebruik en 
niet voor commerciële doeleinden. Een ander ge-
bruik dan tevoren beschreven is niet toegestaan en 
leidt tot beschadigingen aan het product. Bovendien 
staat dit in verbinding met gevaren, zoals bijv. kort-
sluiting, brand, elektrische schok etc. Dit product is 
bestemd voor normaal gebruik.

De kleurige led‘s zijn bedoeld als ver-
lichtingsdecoratie en zijn niet geschikt 
voor de verlichting van ruimtes. Het gaat 

hier om een speciaal product aangezien de kleur-
coördinaten buiten de tussen haakjes vermelde  
bereiken liggen. 
Kleurcoördinaat: (x < 0,270 of x > 0,530);  
(y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,2199 of  
y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en de optimale staat van het appa-
raat.

1 led-lichtlijst, 14149505L / 14149506L 
2 pluggen
2 schroeven
1 montage- en bedieningshandleiding

  Beschrijving van de onderdelen

1  Plug
2  Schroef
3  Led-lichtlijst
4  Stroomkabel
5  AAN- / UIT-kabelschakelaar
6  Stekker
7  Montageopening

  Technische gegevens

Lamp: 
Modelnr.:   14149505L (zwart) / 

14149506L (wit)
Bedrijfsspanning: 230–240 V~ 50 Hz
Nominaal vermogen: max. 7 W
Beschermingsklasse:  II / 
Beschermingsgraad: IP20

Led-module:
Vermogen: max. 5,8 W

Zigbee:
Versie:  3.0
Compatibel: iOS 9.0 / Android 5.0
Frequentie: 2,4 GHz ISM band
Max. zendvermogen: <+ 10 dBm
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  Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door 
het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel die worden veroorzaakt door onjuist gebruik 
of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

   LE-
VENSGEVAAR EN GEVAAR 
VOOR ONGEVALLEN VOOR 

KLEUTERS EN KINDEREN! 
  Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het ver-

pakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar voor ver-
stikking door verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren.

  Laat de verlichting of het verpakkingsmateriaal 
niet achteloos slingeren. Plastic folie / -zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed zijn.

  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsook 
personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, als zij on-
der toezicht staan of geïnstrueerd werden met 
betrekking tot het veilige gebruik van het appa-
raat en de hieruit voortvloeiende gevaren be-
grijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

 Vermijd levensgevaar  
door elektrische schok

  Controleer de lamp voor ieder gebruik op even-
tuele beschadigingen. Gebruik uw lamp nooit, 
wanneer u een beschadiging hebt geconstateerd.

 
  Een beschadigde lamp betekent levensgevaar 

door een elektrische schok. Neem in geval van 
beschadigingen, reparaties of andere problemen 
aan de lamp contact op met de klantenservice 
of met een elektricien.

  De externe, flexibele kabel van deze verlichting 
kan niet worden vervangen. Indien de kabel 
beschadigd is, moet de lamp worden afgevoerd.

  Wees er voor gebruik zeker van, dat de aanwe-
zige voedingsspanning overeenkomt met de  
benodigde bedrijfsspanning van de lamp (zie 
‚Technische gegevens‘).

  Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen.

  Trek voor de montage, demontage, reiniging of 
wanneer u de lamp gedurende een langere peri-
ode niet gebruikt, de stekker uit het stopcontact.

  Open nooit een van de elektrische delen en steek 
er geen voorwerpen in. Bij dergelijke ingrepen 
bestaat levensgevaar door elektrische schokken.

  De lichtbron van deze lamp kan niet worden 
vervangen; als de lichtbron het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, dient de complete 
lamp te worden vervangen.

   Deze lamp is niet geschikt voor  
externe dimmers en elektronische 
schakelaars.

  De de kleurige led‘s behoren tot de decoratieve 
verlichting. Niet geschikt voor kamerverlichting.

Vermijd brand- en  
letselgevaar

  Tijdens het gebruik mag u niet vanaf een korte 
afstand in de lichtbron kijken.

  De LED niet met behulp van een optisch instru-
ment (bijv. vergrootglas) bekijken.

  Bij sommige personen kunnen epileptische aan-
vallen of bewustzijnsstoringen optreden wanneer 
ze worden blootgesteld aan bepaalde lichtflit-
sen of lichteffecten. Raadpleeg bij epileptische 
symptomen direct een arts.

  Dek de lamp c.q. de stekker niet af met voor-
werpen. Een overmatige warmteontwikkeling 
kan tot brand leiden.

  Gebruik het product niet in de verpakking.  
Anders bestaat oververhittingsgevaar!

  Laat de lamp in gebruik niet zonder toezicht.
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Zo handelt u correct

  Monteer de lamp dusdanig dat hij tegen vocht 
en vuil beschermd is.

  Wees altijd alert! Let altijd op wat u doet en ga 
steeds verstandig te werk. Monteer en gebruik 
de lamp niet als u niet geconcentreerd bent of 
zich niet lekker voelt.

  Om de verbinding van de lamp met het stroom-
net volledig te onderbreken, moet de stekker uit 
het stopcontact worden getrokken.

   Voorbereiding

  Benodigd gereedschap  
en materiaal

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt 
niet meegeleverd. Het gaat hierbij om vrijblijvende 
informatie en waarden ter oriëntatie. De hoedanig-
heid van het materiaal is afhankelijk van de indivi-
duele omstandigheden ter plekke.

- Potlood / markeergereedschap
- Schroevendraaier
- Boormachine
- Boor (ca. ø 6 mm)
- Ladder
- Liniaal / duimstok
- Waterpas

   Wandmontage (optioneel)

Opmerking: let er bij de wandmontage op of er 
een correct geïnstalleerd stopcontact in de directe 
nabijheid aanwezig is.

   Markeer de boorgaten met behulp van een  
liniaal / duimstok met een onderlinge afstand 
van ca. 195 mm op de wand.

  Boor vervolgens de bevestigingsgaten (ø 6 mm, 
diepte ca. 40 mm).

  Plaats de pluggen 1  in de boorgaten. 
  Schroef de meegeleverde schroeven 2  tot op 

ca. 5 mm in de pluggen 1 .

  Plaats de led-lichtbalk 3  met de montage-ope-
ningen 7  over de schroeven 2 . Om de led-
lichtbalk 3  vast te zetten, verschuift u deze 
naar links, rechts of naar boven tot de koppen 
van de schroeven stevig in de uitsparingen van 
de montage-openingen 7  zitten. 

  Controleer of de led-lichtbalk 3  goed vastzit.
  Steek de stekker 6  in een correct geïnstalleerd 

stopcontact.
  Schakel de lamp met de AAN- / UIT-snoerscha-

kelaar 5  in of uit.

 Voor de ingebruikname

Om de lamp met de smartphone te koppelen, heeft 
u een gateway en de ‚Lidl Home‘ app nodig.
  Installeer de gateway volgens de instructies van 

de fabrikant. 
  Download de ‚Lidl Home‘ app uit de App-store.

  Ingebruikname

  Plaats de lamp op de gewenste locatie. 
  Steek de stekker 6  in een correct geïnstalleerd 

stopcontact. 
  Schakel de lamp met behulp van de AAN- / 

UIT-kabelschakelaar 5  aan of uit.

   Lamp resetten

Om de lamp met de app te verbinden, moet de 
lamp zich in aanleermodus bevinden. Dit wordt door 
een regelmatig knipperen van de lamp aangegeven. 
Als de lamp niet vanzelf gaat knipperen, moet de 
lamp in de aanleermodus worden teruggezet. 
Om de aanleermodus te activeren, schakelt u de 
lamp in en uit volgens het volgende schema: 

– 10 sec. uit 
– 1 sec. aan 
– 3 sec. uit 
– 1 sec. aan 
– 3 sec. uit 
– Aanschakelen 
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De lamp moet nu in aanleermodus regelmatig  
knipperen. 

Opmerking: deze procedure brengt het product 
alleen in de offline-modus terug en start het leerproces. 
Als u alle gegevens van het product en de cloud wilt 
verwijderen, lees dan alstublieft de alinea ‚Afstands-
bediening en smartphone ontkoppelen‘. Volg de  
instructies en kies bij ‚Apparaat verwijderen‘ het 
kopje ‚Ontkoppelen en gegevens verwijderen‘.

  Led-lichtlijst met de 
smartphone koppelen

INFORMATIE over de databeschermingsrichtlijn kunt 
u vinden in de ‚Lidl Home‘-app.

1. Open de ‚Lidl Home‘ app.
2.  Ga naar het tabblad ‚Home‘ .  

Selecteer ‚+‘ (apparaat toevoegen).
3. Selecteer de categorie ‚Lamp‘.
4.  Selecteer de gateway (alleen mogelijk als u 

meerdere gateways heeft).
5. Ga naar ‚OK‘.
6.  Ga naar ‚Bevestigen‘ terwijl de led-lichtlijst 

knippert.
7.  Breng een verbinding tot stand.
8.  Ga naar .
9.  Ga naar ‚Apparaatnaam‘. Voer een naam in 

en bevestig deze.
10.  Selecteer een vertrek om de positie van de 

lamp vast te leggen. Het gekozen vertrek wordt 
grijs gemarkeerd.

11. Bevestig met ‚Klaar‘.
12. Het aanleerproces is klaar.
13. Keer met <  terug naar het startscherm.

 Smartphone ontkoppelen

1. Open de ‚Lidl Home‘ app. 
2. Ga naar het tabblad ‚Home‘ . 
3.  Selecteer een van de categorieën:  

– ZigBee gateway 
– Led-lichtlijst 

4. Ga naar . 

5. Ga naar ‚Apparaat verwijderen‘. 
6.  Bevestig de procedure met ‚Bevestigen‘. Om 

alle gegevens uit het product en de cloud te 
wissen, selecteert u het kopje ‚Loskoppelen en 
gegevens wissen‘.

 Functies van de app

Opmerking: zorg ervoor dat u altijd de meest 
recente versie van de app op uw smartphone gebruikt. 
Voer indien nodig een update uit.
Opmerking: om de spraakbediening te gebruiken, 
moet de lamp online met de ‚Lidl Home‘-app en de 
‚Google Home‘-app verbonden zijn.

  De volgende modi zijn via de 
app-bediening beschikbaar

Aan- en uitschakelen
– Resterende tijd:  Timer instellen
– : Aan- en uitschakelen
– Programma:   Tijdschema‘s maken wanneer 

de verlichting automatisch 
aan- of uitgeschakeld moet 
worden

Wit
– Touchboog:  Lichtkleur instellen van 

2.000 K tot 6.500 K
– Touchbar:  Lichtsterkte van 1 % tot 100 % 

instellen

Kleuren
– Touchring:  Gewenste kleur instellen
– Zon:  Led-lichtlijst dimmen
– Contrast:  Kleurintensiteit instellen

Scène
– Nacht:  warm, gedempt licht
– Lezen: neutraal licht
– Werken: koud-wit licht
– Vrije tijd: helder, warm licht
–  Soft: groen licht
– Colorful: zeskleurige kleurwissel
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– Dazzling:  kleurwissel (rood, groen, 
blauw)

– Gorgeous: vloeiende kleurwissel

  Onderhoud en reiniging

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Trek de stekker 6  eerst uit het stopcontact.

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Op basis van de elektrische veiligheid mag de lamp 
nooit met water of andere vloeistoffen worden ge-
reinigd of in zijn geheel in water worden gedompeld.

 VOORZICHTIG! KANS OP BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAKKEN! 
Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

  Gebruik geen oplossmiddel, benzine e.d. De 
lichten zullen hierdoor schade ondervinden.

  Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

  Steek de stekker 6  weer in het stopcontact.

  Afvoer

 De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

  Garantie en service

  Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteits-
controle onderworpen. Binnen de garantieperiode 
herstellen wij kosteloos alle materiaal- of productie-
fouten. Mocht u desondanks tijdens de garantiepe-
riode mankementen aantreffen, stuur het apparaat 
dan alstublieft naar het aangegeven serviceadres 
met vermelding van het volgende modelnummer: 
14149505L/14149506L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening  
uitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage 
onderhevige delen (zoals bijv. gloeilampen). Door 
de garantieservice wordt de garantieperiode noch 
verlengd noch vernieuwd.

  Serviceadres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2 
59929 Brilon 
DUITSLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 341729_2001
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

  Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de geldende 
Europese en nationale richtlijnen (richtlijn 
2014/53/EU, Ökodesign-richtlijn 2009/125/EG, 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU). De conformiteit is 
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aangetoond. Desbetreffende verklaringen en docu-
menten liggen ter inzage bij de fabrikant.

Hiermee verklaart Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, 
dat de radioverbindingsinstallatie 14149505L /  
14149506L voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is op het volgende internetadres beschikbaar:
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

  Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon 
DUITSLAND

InhaltsverzeichnisGarantie en service
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Lebensdauer

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Lichtstärke in Lumen 

DC  d.c. Gleichspannung Lichttemperatur in Kelvin

AC  a.c. Wechselspannung Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Hertz (Frequenz) Die farbigen LEDs dienen der Leucht-
dekoration und sind nicht als Raum-
beleuchtung geeignet. Es handelt sich 
um ein Spezialprodukt, da die Farb-
wertanteile außerhalb der in den 
Klammern aufgeführten Bereiche sind.
Farbwertanteil: (x < 0,270 oder x  
> 0,530); (y < -2,3172 x² + 2,3653 
x - 0,2199 oder y > -2,3172 x² + 
2,3653 x - 0,1595).

Watt (Wirkleistung)

Volt

Schutzklasse II

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

SELV Schutzkleinspannung So verhalten Sie sich richtig

Polarität des Netzanschlusses Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

Unabhängiges Betriebsgerät
 Diese Leuchte ist nicht geeignet für  
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen!

tc Referenztemperatur Punkt Nur für den Innenbereich

ta Umgebungstemperatur 20

PAP
Wellpappe

A Ampere b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Schaltzyklen Die Verpackung besteht aus  
100 % recyceltem Papier.

mA Milliampere Ra Farbwiedergabeindex

Einleitung 
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LED-Lichtleiste

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben Sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte 

lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb-
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 
ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Be-
wahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

 Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. 

Diese Leuchte ist nur für den Einsatz in privaten Haus-
halten und nicht für den kommerziellen Gebrauch 
vorgesehen. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben ist nicht zulässig und führt zur Beschä-
digung dieses Produktes. Darüber hinaus ist dies mit 
Gefahren, wie z. B. Kurzschluss, Brand, elektrischen 
Schlag etc., verbunden. Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

Die farbigen LEDs dienen der Leuchtde-
koration und sind nicht als Raumbeleuch-
tung geeignet. Es handelt sich um ein 

Spezialprodukt, da die Farbwertanteile außerhalb 
der in den Klammern aufgeführten Bereiche sind.
Farbwertanteil: (x < 0,270 oder x > 0,530);  
(y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,2199 oder  
y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Lichtleiste, 14149505L / 14149506L 
2 Dübel
2 Schrauben
1 Montage- und Bedienungsanleitung

  Teilebeschreibung

1  Dübel
2  Schraube
3  LED-Lichtleiste
4  Netzkabel
5  EIN-/AUS-Schnurschalter
6  Netzstecker
7  Montageöffnung

  Technische Daten

Leuchte: 
Modellnr.:   14149505L (schwarz) / 

14149506L (weiß)
Betriebsspannung: 230–240 V~ 50 Hz
Nennleistung: max. 7 W
Schutzklasse:  II / 
Schutzart: IP20

LED-Modul:
Leistung: max. 5,8 W

Zigbee:
Version:  3.0
Kompatibel: iOS 9.0 / Android 5.0
Frequenz: 2,4 GHz ISM Band
Max. Sendeleistung: <+ 10 dBm
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  Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER!  

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren.

  Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunst-
stoffteile etc. könnten für Kinder zu einem ge-
fährlichen Spielzeug werden.

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre 
Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche Beschä-
digungen feststellen.

  
  Eine beschädigte Leuchte bedeutet Lebensge-

fahr durch elektrischen Schlag. Wenden Sie 
sich bei Beschädigungen, Reparaturen oder 

anderen Problemen an der Leuchte an die  
Servicestelle oder eine Elektrofachkraft.

  Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung  
beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung,  
dass die vorhandene Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung der Leuchte über-
einstimmt (siehe „Technische Daten“).

  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der Mon-
tage, Demontage, Reinigung oder, wenn Sie die 
Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, aus der 
Steckdose.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Be-
triebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-
stände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

  Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

   Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

  Bei den farbigen LEDs handelt es sich um eine 
Leuchtdekoration. Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet.

Vermeiden Sie Brand-  
und Verletzungsgefahr

  Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die 
Lichtquelle schauen.

  Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

  Bei manchen Personen kann es zu epileptischen 
Anfällen oder Bewusstseinsstörungen kommen, 
wenn Sie bestimmten Blitzlichtern oder Lichtef-
fekten ausgesetzt werden. Suchen Sie bei epilep-
tischen Symptomen umgehend einen Arzt auf.

  Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzstecker 
nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung 
führen.

... / ... / Wandmontage ... / Vor der ... / Inbetriebnahme / Leuchte zurücksetzen 
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  Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung. 
Andernfalls besteht Überhitzungsgefahr!

  Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht  
unbeaufsichtigt.

So verhalten Sie sich richtig

  Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit  
Vernunft vor. Montieren und benutzen Sie die 
Leuchte in keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert 
sind oder sich unwohl fühlen.

  Um die Leuchte vollständig von der Stromver-
sorgung zu trennen, muss der Netzstecker aus 
der Steckdose entfernt werden.

   Vorbereitung

  Benötigtes Werkzeug  
und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind 
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hier-
bei um unverbindliche Angaben und Werte zur Ori-
entierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet 
sich nach den individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Bleistift / Markierwerkzeug
- Schraubendreher
- Bohrmaschine
- Bohrer (ca. ø 6 mm)
- Leiter
- Lineal / Zollstock
- Wasserwaage

   Wandmontage (optional)

Hinweis: Achten Sie bei der Wandmontage darauf, 
dass sich eine ordnungsgemäß installierte Steckdose 
in ausreichender Nähe befindet.

   Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe eines  
Lineals / Zollstocks im Abstand von ca. 195 mm 
an der Wand.

  Bohren Sie nun die Befestigungslöcher (ø 6 mm, 
Tiefe ca. 40 mm).

  Führen Sie die Dübel 1  in die Bohrlöcher ein. 
  Schrauben Sie die mitgelieferten Schrauben 2  

bis auf ca. 5 mm in die Dübel 1 .
  Setzen Sie die LED-Lichtleiste 3  mit den  

Montageöffnungen 7  auf die Schrauben 2 . 
Um die LED-Lichtleiste 3  zu fixieren, verschieben 
Sie diese nach links, rechts oder nach oben, bis 
die Schraubenköpfe fest in den Aussparungen 
der Montageöffnungen 7  sitzen. 

  Achten Sie auf den richtigen Sitz der LED-Licht-
leiste 3 .

  Stecken Sie den Netzstecker 6  in eine  
vorschriftsmäßig installierte Steckdose.

  Schalten Sie die Leuchte mittels EIN- / AUS-
Schnurschalter 5  ein bzw. aus.

 Vor der Inbetriebnahme

Um die Leuchte mit dem Smartphone zu verbinden, 
benötigen Sie ein Gateway und die „Lidl Home“ App.
  Installieren Sie das Gateway nach Vorgabe 

des Herstellers. 
  Laden Sie die „Lidl Home“ App aus dem App-

Store herunter.

  Inbetriebnahme

  Stellen Sie die Leuchte in der gewünschten  
Position auf. 

  Stecken Sie den Netzstecker 6  in eine vor-
schriftsmäßig installierte Steckdose. 

  Schalten Sie die Leuchte mittels EIN- / AUS-
Schnurschalter 5  ein bzw. aus.

   Leuchte zurücksetzen

Um die Leuchte mit der App zu verbinden, muss 
sich die Leuchte im Anlernmodus befinden. Dieser 
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wird durch ein regelmäßiges Blinken der Leuchte 
angezeigt. 
Sollte die Leuchte nicht von selbst blinken, muss die 
Leuchte in den Anlernmodus zurückgesetzt werden. 
Um den Anlernmodus zu aktivieren, schalten Sie die 
Leuchte bitte in folgendem Rhythmus ein und aus: 

– 10 Sek. aus 
– 1 Sek. ein 
– 3 Sek. aus 
– 1 Sek. ein 
– 3 Sek. aus 
– Einschalten 

Die Leuchte sollte nun im Anlernmodus regelmäßig 
blinken. 

Hinweis: Dieser Vorgang setzt das Produkt nur in 
den Offline-Modus zurück und startet den Anlern-
modus.
Wenn Sie alle Daten des Produkts und der Cloud 
entfernen möchten, lesen Sie bitte den Abschnitt 
„Smartphone trennen“. Folgen Sie den Anweisungen 
und wählen Sie bei „Gerät entfernen“ den Punkt 
„Trennen und Daten löschen“.

  LED-Lichtleiste mit dem 
Smartphone verbinden

HINWEISE zur Datenschutzrichtlinie entnehmen Sie 
bitte der „Lidl Home“ App.

1. Öffnen Sie die „Lidl Home“ App.
2.  Gehen Sie auf den Reiter „Zuhause“ .  

Wählen Sie „+“ (Gerät hinzufügen).
3. Wählen Sie die Kategorie „Leuchte“.
4.   Wählen Sie das Gateway (nur möglich,  

wenn Sie über mehrere Gateways verfügen).
5. Gehen Sie nun auf „OK“.
6.  Gehen Sie auf „Bestätigen“, während die LED-

Lichtleiste blinkt.
7.  Stellen Sie eine Verbindung her.
8.  Gehen Sie auf .
9.  Gehen Sie auf „Gerätename“. Geben Sie  

einen Namen ein und bestätigen Sie.

10.  Wählen Sie einen Raum, um die Position der 
Leuchte festzulegen. Der ausgewählte Raum 
wird grau hinterlegt.

11. Bestätigen Sie mit „Fertig“.
12. Der Anlernprozess ist vollständig.
13. Kehren Sie mit <  zum Startbildschirm zurück.

 Smartphone trennen

1. Öffnen Sie die „Lidl Home“ App. 
2. Gehen Sie auf den Reiter „Zuhause“ . 
3.  Wählen Sie eine der Kategorien:  

– ZigBee Gateway 
– LED-Lichtleiste 

4. Gehen Sie auf . 
5. Gehen Sie auf „Gerät entfernen“. 
6.  Bestätigen Sie den Vorgang mit „Bestätigen“. 

Um alle Daten des Produkts und der Cloud zu 
entfernen, wählen Sie den Punkt „Trennen und 
Daten löschen“.

 Funktionen der App

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Sie immer die aktu-
elle Version der App auf Ihrem Smartphone betreiben.
Machen Sie, wenn nötig, ein Update.
Hinweis: Um die Sprachsteuerung zu nutzen, muss 
die Leuchte Online mit der „Lidl Home“ App und der 
„Google Home“ App verbunden sein.

  Folgende Modi stehen via  
App-Steuerung zur Verfügung

Ein- und Ausschalten
– Verbleibende Zeit:  Timer einstellen
– : Ein- und Ausschalten
– Programm:   Zeitpläne erstellen, in denen 

die Leuchten automatisch 
ein- bzw. ausgeschaltet 
werden sollen

Weiß
– Touchbogen:  Lichtfarbe einstellen von 

2.000 K bis 6.500 K
– Touchleiste:  Lichtstärke von 1 % bis 

100 % einstellen
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Farben
– Touchring:  gewünschte Farbe einstellen
– Sonne:  LED-Lichtleiste dimmen
– Kontrast:  Farbintensität einstellen

Szene
– Nacht:  warmes, gedämpftes Licht
– Lesen: neutrales Licht
– Arbeiten: kaltweißes Licht
– Freizeit: helles, warmes Licht
–  Soft: grünes Licht
– Colorful: sechsfarbiger Farbwechsel
– Dazzling:  Farbwechsel (Rot, Grün, 

Blau)
– Gorgeous: fließender Farbwechsel

  Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie den Netzstecker 6  zuerst aus der  
Steckdose.

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte zunächst vollständig abkühlen.

  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

  Stecken Sie den Netzstecker 6  wieder in die 
Steckdose.

  Entsorgung

 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. 

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

  Garantie und Service

  Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Ge-
rät 36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfäl-
tig produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die 
aufgeführte Service-Adresse unter Angabe folgen-
der Modell-Nummer: 14149505L / 14149506L..
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie 
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

  Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2 
59929 Brilon 
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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IAN 341729_2001
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

  Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gel-
tenden europäischen und nationalen Richtlinien 
(Richtlinie 2014/53/EU, Ökodesign-Richtlinie 
2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU). 
Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.

Hiermit erklärt Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, 
dass der Funkanlagentyp 14149505L / 
14149506L der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

  Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon 
DEUTSCHLAND



BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG 
Im Kissen 2 
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